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Sommar i Géllivare ar faktiskt nagot mycket, mycket skiftande. Allt
beror namligen pa vad man har lust att géra — och hur mycket man
orkar. Sommaren har norr om Polcirkeln ar ljus och lang.

Inom Gallivares rymliga ytor finns allt fér den frilufts- och frihetshung-
rande. Har ar du i narheten av kdanda nationalparker som Muddus,
Padjelanta, Stora Sjofallet, Sarek som Dundret, Saltoluokta, Vietas,
Ritsemjokk, Killingi och fiskecampen Tjuonajokk, samevisten som
Akka och Ritsemjokk. Naturen och vidderna verkar vara obegréan-
sade.

Gallivare bjuder ocksa pa spannande aktiviteter som forsrdanning med
gummiflotte, kanoting, glaciarklattring, guldvaskning, jakt och fiske,
hjortronplockning.
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BROADEN YOUR VIEWS AND  Fisks 2

MEET THE ADVENTURE IN  GALL{VARE

Summer in Géllivare is really something very, very varied. All depends
on what you want to do — and how much you can manage. Summer up
here beyond the Artic Circle is light and long.

Within the spacious boundaries of Géllivare there are a lot of activities
for those longing for outdoor life and freedom. In the vicinity there are
well known national parks as Muddus, Padjelanta, Stora Sjofallet, Sa-
rek and the nature reserve Sjaunja. There are tourist stations as Dund-
ret, Saltoluokta, Vietas, Ritsemjokk, Killingi and the fishing camp of
Tjuonajokk. There are Lappish settlements as Akka and Ritsemjokk.
The landscape and the vast open spaces seem to be unlimited.

Gallivare also offers exciting activities as rafting, canoeing, glacier
climbing, gold washing, hunting, fishing and cloudberry picking.

= v <

e

m o= m n

m

Foto: Hans Eriksson




KAITUM ALV

Kaitum &lv har sin bérjan langt innei fjéllvarlden. i orért vaglost land. Har far landskapet sin
pragel avde langstréickta sjidarna. inramade av 1000 meter héga. branta fjéllsidor (“pakte’ pa
samiska).

Vid Tjuonajdkk. dér dlven har sin egentliga bérjan. har det dramatiska landskapet évergatt i
mjukt rundade berg med omgivande myrar och hedar.

Hela Kaitum &lvdal hyser en rik flora och fauna med 6ver 300 véxtarter. 138 fagelarter och
26 daggdjursarter. Alven utgdr den nordliga grénsen fér Sjaunja naturreservat.

Attfardas péfjéllvatten &ren fangslande upplevelse som kan blikrdvande om maninte kanner
tiliférhallandena. PadKaitumsjéarna ligger isen véldigtlénge, ofta fram till midsommar. Vattnet
ar kallt och vindarna kan viéxla snabbt. Fardas darfér alltid néra land ! Alven har forsar av alla
svarighetsgrader och flera av dem &r mycket svéra.

I Kaitum alvdal méter man dagens samiska kultur, liksom spar efter dldre tider. Hartraffar man
ocksa pa kdnda konstnarsnamn som SKUM, FANKKI, LABBA och POGGATS.

Alven erbjuder fina upplevelser i vacker natur. bra fiske och avancerad forsrénning. Alvens
vildmarkskaraktar staller dock stora krav pa kanotistens férmaga att klara sig sjalv.

FORSKLASSER

Forsarnas svarigheter ar bedémda efter internationell praxis i 6 klasser (1-VI) med Hkanede svanli
Ibland &r dock bedémningen en klass hogre @n i Mellaneuropa.

Klasserna #ndras med vattenstandet.

Klass  Beskrivning Kan paddlas av

©

Svagt porlande strémt vatten med sma regelbundna végor.
Latt att finna vég.

Nthl].uv

Latt brusande och stdnkande vatten med vagor som ibland bryter
pa topparna. Fa hinder men inte alltid latt att finna vag.

Medelgoda
paddlare

® ©®

Kraftigt brusande fors med en del mindre fall {trappor) och brytande Erfarna
vagor. Hinder som kraver manGvrering. Kapell, hjdlm samt re- paddlare
kogonsering tillrades.

Dénande och stenig med kraftiga virvelbildningar. Trappor med Mycket
héga skummande stoppvagor {valsar). Hinder som kréver mycke: erfarna
mandvrering  Kapell, hjalm samt rekognosering nédvandig. paddiare

@ Som klass IV men med starkare strém och brantare lutning. Mycke: Experter
kraftiga valsar med farliga baksug. Till storsta delen “vitvatten™.

Som Kklass VV men #nnu starkare strommar och valsar Stora fall Experter

P4 grénsen till det ofarbara

THE RIVER KATTUM

The River Katturn liegine high up in the canyonlike mountains — some of them more than
1.000 1 kgl amd i across vast. untouched virgin lands. These kinds of mountains are
called ‘pakte’ by the Lappn

At Tjuonahk - where the river is born, the landscape changes. Here the mountains have a
more raaded profile and they are surrounded by bogs and moors.

The vallew hodids o yreat vartety of flora and faunae. with more than 300 different species of
flowers, 118 of lirnds arid 26 of mammals. The River Kaitum forms the northern borderline of
the natvre roserne "Sjounja™

Travelhungon mountain rivers is an exiting experience. but it could become a rather dangerous
onetoo, unless you have informed yourself very carefully about the special circumstances that
your hoape (o pay attentian (o (see below).

Since the Kauin lakes are covered by ice during a great part of the year (often beyornd il
stnnner) the water s of courseextremely cold. You must also keep in mind that{he woeather
and s can chunge instantly up here. Therefore we recommend you to keep c¢lowe Toy the
shore when travelling on water. Last but not least. be aware that the river has iy ropiils
sonte of them enen experienced canoeists find very difficult to handle.

When traneliing olong the river you will get in contact with Lappish culture {ancternt anid ing
dern} Some well-known Lappish artists are Skum, Fankki Labba and Poxiuts

Traveling on the rmer you will experience the breathtaking scenery. entoy the e xvelhoni fishing
and make very advanced descents on the rapids. Your ability as a conceiat will c8piiisly e
thoroughly tested !

RIVERGRADING

Il difficulties of the rapids are judged using the international grading system of 6 classes (I-Vi). Some

times the judgement is however one class higher that in other parts of Europe.

I'he clussification may be changed because of the waterlevel.

Class Description of the river Can be paddled bv

G) Slightly agitated flowing water with small regular waves. Nouice
Any route possible.

@ Slightly roaring and splashing water. sometimes with waves breaking Average
at their tops. Few difficulties but route mostly recognisable. patdle

@ Strongly roaring rapid with small falls and breaking waves. Difficult Lot o
sections which demand good skill. Spraydeck, helmet and inspec- padedle
tion of the rapids recommended.

Roaring and stoney rapid with strong whirlpools. Falls with Inqh Vi
fJoamy stoppers. Sections which demand skill. Spraydeck. heliner exporienced
and inspection of the rapids necessary.

® Like class IV but stronger corrents and higher falls Veru stronu st Fapreiiin
pers. dangerous back-tow. Mostly “white water™

Like class V but even stronger currents and stoppar Hiy fall | wpiwihy

The limit ef navigability.
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Markerad sommar- och vinterled Markerad sommarled R :}, Swarframkomligt omrdde pga Privat stuga kata
Well-defined track or trail Well-defined rrack or vail 9158 tat vegetation * & private cottage

— for summer and winter use — for summer use only W3 Y\ Bush vegetation
Markerad vinterled Forbjudet omrade for terrdngfordon Skog av fjalityp
¥ == = Well-defined vrack or trai Prohibrted area for cross-country Forest of mountain-type
Vil - for winter use only vehicles
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Rastplats med stuga
Halting place with cabin
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LIETTIKKUIKA
Liettikkuika ar en svar fors. som kraver rek0gnosering
The raind Liettik kuika s a avfhicuit raped that needs reconnoitnng

Foto: Lantmalesrverket

STUORKARTJE Foto: Lantmateriverket

Stuorkart)e. som betyder ‘stora fallet”, tvingar bdde kanotister och gummiflortstorare att bara forbi.
Barningen p# s5dra stranden ar ngot lingre. men leder 1l lugnare vatten

When aoproaching the fail Stuork drtje /*‘The big fa8*') you will have to cany your canoe raft

1/ you choose the southern shore you wil heve to carry your 8Qquipment a sormewhat further dis*ance,
but you wilf reach calmer water

UNNAKARTJE Foto: Lantmateriverket

Unnakartje, som beryder i fallet”’. kor gurmiottar ;genom. Kanowste: rekommenderas dock att
bara totbi pd s0dra stranden . Et par hundra meter nedantor fallet borjar en svdr fors som kraver nog
grann rekognosenng. Aera vagval finns besoende p3 vattenstdnd

Rafts can pass the la ldnnakdrtje (“The httia fal™'), but canoests are recommended to cay the
canoe on the southern shore A coupde of hundred metres down the /all stares one very difficult ragid
which need av very th igh g You can, , choose between several different
wavs depending on the waler level
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KAITUM KAPELL

Foto Hans Ericsson

I samebyn Kaitum finns ett kapell som tillkommit till minne av FN:s generalsekreterare Dag Hammar-
skiold. Han tillbringade mycken tid t Kaitumfjéllen med sina goda vanner bland samerna. Kapellet &r
byggt i form av en samekata. Det yppersta av samiskt konsthantverk ger kyrkorummet en stram och
sakral pragel. Det stora korfénstret ger besckaren en direkt naturkontakt med de vaxlande arstidernas
skona fjallvarld.

-

KAITUM CHAPEL

The chape! in the Lappish village Kaitum was built in memory of Dag Hammarskiéld. Secretary .

General of the United Nations He often visited this area to relax and spend time together with his
Lappish friends. The chapel is built like a Lappish hut The most excellent works of Lappish arts and
crafts decorates the chape! s inside and lends it a severe and sacred character. The large window by
the chance! brings the uvisitor a feeling of being in direct contact with the changing seasons and the
majestic mountains outside.

KILLINGI

Killingi &r en av Géllivare kommuns éldsta byar. Idag finns dar en modern turistanlaggning. var man
kan ata norriandska matratter och deltaga i flottfarder. kanotskola. fisketurer. Overnattning kan ske
i de s.k. skolkatorna. Dessa togs i bruk 1919 och har anvénts som bostad av samiska barn under
skoltiden.

—=

KILLINGI

One of the oldest villages within the Géllivare district is Killingi. Here you can visit the tourist station
and try the culinary art of northern Sweden. go rafting. learn canoeing and go on a fishing trip. Ac-
commodation can be arranged in the “school-huts”. In 1919 the Lappish school-children began using
these huts for accommodation. but nowadays they are only used by the tourists.

Foto Lantmatenverket
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KILLINGIFORSARNA

Forsstrackan nedanfér Killingi ar en av de svéraste i |
Sverige. Det bérjar med det maktiga fallet Killingi- |,
linkka och fortsatter med mycket svaraforsar ytter- |

ligare 3 km. Endast experter bor férdas denna

stracka. Ovriga rekommenderas att bara kanoten | .

utefter norra stranden.
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THE RAPIDS OF KILLINGI

South of Killingi you will find one of
the most difficult rapids in Sweden.
Starting from the huge falls Killingi-
linkka and for a further 3 km you will
come across some very difficult rapids.
Unless you are very experienced you
are not recommended to shoot these
rapids. Therefore you would be well
advised to carry your conoe along the
northern shore.
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INFOR KANOTTUREN
Kanotistens utrustning
® Flytvast

e Hjalm (for forspaddling)

* Ombytesklader och tandstickor, forpackade vattentatt
o Sjukvardsutrustning

* Myggmedel

Kanotens utrustning

® For- och akterlina {till tdgning och fortojning)

* Reservpaddel, iattatkomlig under fard

e Atkomlig livlina (t.ex. Hansalinan)

* Reparationsutrustning -

* Kapell {for forspaddling)

Sakerhet

* Lamna fardmeddelande

* Alla i gruppen ska kanna till fardvagens svarigheter

* Var minst tva kanoter i sallskap for att kunna hjalpa varandra i nédsituationer

® Ta iland och studera forsar. Lita inte enbart pa kanotledskartan

e Paddla néra land 1 sjdar. Du kan mista rorelseférmagan p& 5-10 .vinuter i kallt
vatten

* Ha packning fastsurrad i kanoten

Om du kapsejsar

® Tadet lugnt — ingen panik

o Forsok att fa tag i uppstromsandan av kanoten s3 du inte klams mot stenar.

o Hall kvar i kancten, det &r din basta livrdddare, tills du nar fugnare vatten

® Ror dig s3 lite som mojligt i din stravan att na land, all rorelse i vasten kyler

e Flyt pa rygg med fotterna nedstroms i vattenytan om du foriorar kontakten
med kanoten

ALLEMANSRATT
Pa vattnet

* Du far paddla 6verallt men stor inte fagel- och djurliv
* Du far bada och ga iland utom vid tomt och brygga

Pa land

* Du far inte passera storande nara bostadshus eller dver mark som kan
skadas, t.ex. planteringar eller dkrar med véxande groda

Téltning

* Du far sid upp enstaka talt ndgon natt pa mark som inte ligger néra bo-
stadshus och inte kan skadas

* Tanker man overnatta med en storre grupp ska man ha markdgarens
tillatelse

Eldning

* Anvand i forsta hand rastplatsernas eldstader

* Eldainte om det finns risk for skogsbrand

e Elda inte pa klipphallar

* Anvand nedfa'lna grenar, kvistar och kottar som bransie
* Tainte naver frdn véxande trad

Nedskrépning
® Slang inte skrép och avfall i naturen
e Alltar inte brannbart, Glas, platburkar, folie och plast tar du med dig

Fiske
* For att fa fiska maste du ha fiskekort.

Foto Per—Rune Andersson

CANOEING
You need the following equipment.

Paddler’ s Equipment

o Lifejacket

o Helmet (for rapids}

e Spare clothes and matches (wrapped up in a way that they are kept dry)
® First aid-kit

* /nsect repellent

Canoe Equipment

« Painters (to move, fasten/anchor)

® Spare paddle, to be kept handy

* Safety rope, to be kept handy as well (e.g. throw-bag/
® Repair-kit

e Spraydeck {for rapids}

Safety

® Leave notification of your paddling route

All the members of the group must know the difficult parts of the route

Each group must consist of at least 2 canoes, in case of an emegency situation
Always inspect the rapids from the shore. Don’t trust the route map only
Paddle near the shore when on the lakes. After 5-10 min. in the cold water
you might be incapable of moving

® Use a rope to tie the equipment on to the canoe

If you capsize

® Stay calm — don’ t panic

® Grab hold of the upstream end of your canoe so you don’t get injured by
stones

® Hold on to the canoe until you reach calm water. That may save your life

® When trying to get to the shore, do not move more than necessary, because
in cold water, movement cools the body further

® Should you loose contact with your canoe float on your back with your legs
pornted downstream

‘EVERYMAN'S RIGHT
On the water

Foto Torsten Turtola

® You are allowed to paddle everywhere butdo not disturb birds or animals
¢ Yor can swim and go ashore anywhere apart from private land and jetties

On the land

® You must not disturb the property or land or those people living close by
— nor damage plantations

Camping

® Yor can put up your tent for a couple of nights anywhere providing it is
notnear a house or causes any damages

® Bigger groups wishing to camp overnight should ask the landowner for
permission to do so

Building fire

e Use public fireplaces at the restplaces if available

® Don’t make fire if there is risk of causing a forest fire

e Use the branches and cones fallen on the ground as fuel
® Don’t tear birch-bark from living trees

Litter

® Do not leave your litter all over the countryside
e Litter that cannot be burnt, should be brought back

Fishing
® 70 be allowed to fish you need a fishing licence
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